
ESSENS
design  —  Jonathan Prestwich

Designed by Jonathan Prestwich for INCLASS, ESSENS tables combine 
beauty, design and harmonious proportions. The meeting point between 
two essential volumes in equilibrium generates a table with a sculptural 
outline that fits perfectly in all kinds of indoor and outdoor spaces alike. 

Diseñadas por Jonathan Prestwich para INCLASS, las mesas ESSENS 
aúnan belleza, diseño y proporciones armoniosas. El encuentro de 
dos volúmenes esenciales en equilibrio genera una mesa de silueta 
escultórica que se integra perfectamente en todo tipo de espacios tanto 
indoor como outdoor. 

Conçues par Jonathan Prestwich pour INCLASS, les tables ESSENS allient 
beauté, design et proportions harmonieuses. La rencontre de deux 
volumes essentiels en équilibre génère une table sculpturale qui s’intègre 
parfaitement dans tous les espaces intérieurs et extérieurs. 

Entworfen von Jonathan Prestwich für INCLASS, ESSENS Tische vereinen 
Schönheit, Design und harmonische Proportionen. Der Berührungspunkt 
zwischen zwei essentiellen Volumina in homogenen Ausgleich schaffen 
einen Tisch mit skulpturaler Silhouette, der sich harmonisch in allen 
Innen- und Außenräumen gleichermaßen integrieren lässt.
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Le programme de tables ESSENS se compose de 6 
types de bases en polyéthylène 100% recyclables 
qui permettent de composer des tables dans une 
variété infinie de formats. Les bases sont disponibles 
dans une large gamme de couleurs standards. En 
option, les bases peuvent être peintes dans toutes 
les couleurs de la carte RAL en brillant et mat. Les 
plateaux sont fabriqués avec une grande variété 
de matériaux et de formats en une seule pièce ou 
par sections de taille infinie. Les tables peuvent 
être équipées de différentes prises, chargeurs, 
connexions et accessoires de gestion de câblage. 

Das ESSENS-Programm umfasst 6 Tischtypen mit 
Untergestellen aus 100 % recyclebarem Polyethylen, 
womit Tische in unendlich vielen Formatvarianten 
gebildet werden können. Die Untergestelle stehen 
in einer großen Anzahl von Standardfarben zur 
Verfügung. Sie können optional in sämtlichen Farben 
der RAL Palette matt oder glänzend lackiert werden. 
Die Tischplatten werden aus einer Vielzahl von 
Materialien und in zahlreichen Formaten hergestellt. 
So ist es möglich Tische aus einem Stück zu 
konfigurieren oder wiederum aus zahllosen Modulen 
verschiedener Größen. Die Schreibtische können 
mit verschiedenen Steckdosen, Ladegeräten, 
Anschlüssen und Kabelmanagementzubehör 
ausgestattet werden.

The ESSENS programme of tables comprises 6  types 
of 100% recyclable polyethylene bases for composing 
tables in an endless variety of formats. The bases 
are available in a wide variety of standard colours. 
They can optionally be painted in all the colours of 
the RAL chart, in both gloss and matt. The table tops 
are produced in an extensive range of materials and 
formats. It is possible to configure tables in a single 
piece or by sections in innumerable sizes. The desks 
can be equipped with different sockets, chargers, 
connections and cable management accessories. 

El programa de mesas ESSENS está formado por 6 
tipos de bases de polietileno 100% reciclable que 
permiten componer mesas con una infinita variedad 
de formatos. Las bases están disponibles en una 
amplia gama de colores estándar. Opcionalmente, 
las bases se pueden pintar en todos los colores de 
la carta RAL tanto en brillo como en mate. Las tapas 
se fabrican con una extensa variedad de materiales y 
formatos en una sola pieza o por tramos de medida 
infinita. Las mesas se pueden equipar con diferentes 
enchufes, cargadores, conexiones y accesorios de 
gestión de cableado.
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Nowadays, tables are expected to be 
versatile. A place, with plenty of room 
for all kinds of activities. Its sculptural 
essentiality allows for a trully modular 
and transversal collection of tables. 

Hoy en día, se espera que las mesas 
sean versátiles. Un espacio con mucho 
espacio para todo tipo de actividades. 
La forma esencial y escultórica 
permite crear una colección de mesas 
verdaderamente transversal y modular.

De nos jours, les tables devraient être 
polyvalentes. Un lieu, avec beaucoup de place 
pour toutes sortes d’activités. En ajoutant 
des bases, les tables ESSENS peuvent se 
développer à n’importe quelle longueur. 

Heutzutage geht man davon aus, dass Tische 
vielseitig sind. Ein Ort, mit viel Platz für alle 
Arten von Aktivitäten. Seine skulpturale 
Wesentlichkeit ermöglicht eine wahrlich 
modulare und transversale Kollektion von 
Tischen.
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The standard bases are finished 
in matt but optionally they can be 
painted with a gloss finish.

Las bases estándar van acabadas 
en mate pero opcionalmente se 
pueden pintar con acabado brillo.

Les bases standards sont finies 
mates mais peuvent être peintes 
avec une finition brillante.

In der Standardausführung sind die 
Untergestelle matt lackiert, können 
jedoch auch  glanz lackiert werden.
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The ESSENS bases of diameter 
500 and 650 allow the creation of 
round tables with large formats.

Las bases ESSENS de diámetro 
500 y 650 permiten crear mesas 
redondas de grandes formatos.

Les bases ESSENS de diamètre 
500 et 650 permettent de créer des 
tables rondes de grands formats.

Die ESSENS Untergestelle mit 
Durchmesser von 500 und 650 mm 
ermöglichen  Kreationen von runden 
Tischen mit großen Formaten. 
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Utilizando varias bases se pueden 
configurar mesas de reunión por 
tramos de largo infinito. Para 
una completa funcionalidad, las 
bases están preparadas para 
poder canalizar los cables e 
incorporar diferentes soluciones 
de conectividad.

En utilisant plusieurs bases, les 
tables de réunion peuvent être 
configurées pour des longueurs 
infinies. Pour une fonctionnalité 
complète, les bases sont 
préparées pour pouvoir canaliser 
les câbles et intégrer différentes 
solutions de connectivité.

Bei der Verwendung von mehreren 
Untergestellen lassen sich Konferenztische 
abschnittweise in beliebiger Länge 
konfigurieren. Für eine einwandfreie 
Funktion sind die Untergestelle so 
konzipiert, dass sich sämtliche Kabel 
problemlos durchführen lassen 
und mit verschiedenen Arten von 
Anschlussmöglichkeiten ausgestattet sind.

es – fr – de –By using several bases, meeting 
tables can be configured by sections 
in endless lengths. For complete 
functionality, the bases are 
equipped for running cables through 
them and for fitting them with 
different connectivity solutions.
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200x100cm 220x120cm 240x120cm 260x120cm 280x140cm 300x140cm

400x140cm 500x140cm 600x140cm

700x140cm 800x140cm

–
Round table base Ø65cm - h 72
Base redonda Ø65cm - h 72

–
Elliptical base - h 72
Base elíptica - h 72

–
Round table base Ø38cm - h 109
Base redonda Ø38cm - h 109

–
Oval table base - h72
Base oval - h 72

–
Round table base Ø38cm - h 72
Base redonda Ø38cm - h 72

–
Round table base Ø50cm - h 72
Base redonda Ø50cm - h 72

Overview / Colección

160 - 200cm

60 - 90cm

60 - 100cm

120 - 140cm

140x140 -
160x160cm

220x140cm - 240x140cm
260x150cm - 280x150cm

60x60 - 
80x80cm

60x60 - 
90x90cm

100x100 - 
120x120cm
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ESSENS
Designed in London 
by Jonathan Prestwich 
www.jonathanprestwich.com

https://inclass.es/en/disenadores/jonathan-prestwich/
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Base finishes / Acabados de baseWire Management / Distribución del Cableado

1
–
The inside of the bases can optionally be 
fitted with a cable management tube that 
allows the cables to be run from the table top 
to the floor through the base interior to fully 
conceal them.

Opcionalmente las bases pueden incorporar 
en su interior un tubo que permite llevar los 
cables desde la tapa de la mesa hacia el suelo 
por el interior de la base de modo oculto.

2
– 
To adapt for today’s new ways of working 
with laptops, tablets and mobile devices, the 
conference tables can have a net underneath 
the top for organizing adapters and cables. 

Para adaptarse a las nuevas formas de trabajo 
con portátiles, tabletas y dispositivos móviles, 
las mesas de conferencias, pueden incorporar 
una malla textil bajo la tapa que permite la 
organización de adaptadores y cables.

4
– 
The cables can be run through the base, 
both from the centre and from the sides.

Los cables pueden pasar a través de la base 
tanto desde el centro como desde los laterales.

3
– 
The bases are equipped with cable outlets at floor 
level both from the centre and through the sides.

Las bases incorporan salidas para cables al suelo 
desde el centro y los laterales.
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B00 - Black G49 - Anthracite

W01 - WhiteM82 - Stone

G42 - Light grey

PE1 COLOURS - Standard colours

Rust brown Concrete

PE2 COLOURS - Composed colours

SilverGoldCopper

PE4 COLOURS - Metallic painted colours

PE3 COLOURS - Standard painted colours

PE5 COLOURS - Bespoke painted colours

OPTIONALLY they can be finished in all the colours of the RAL sample card, 
both in gloss and matt.

OPCIONALMENTE las bases se pueden pintar en todos los colores de la 
carta RAL, tanto en brillo como mate.

Y62 M82

B00

P70

M38 M56

G42

B44B40

V74 W01

B36

Table tops /  
Tapas de mesa

Lacquered MDF

Solid HPL 12mm

Oak veneer

Solid FENIX ® 12mm

Walnut veneer

Marble

FENIX ® laminateAccessories / Accesorios

–
USB charger with  
2 ports
Cargador USB con 
dos puertos

–
Self adhesive cable holder mesh
Portacables de malla adhesivo

–
Under top cable tray
Bandeja inferior para cables

–
Custom cut-out on tabletop
Recorte a medida en encimera

–
Plastic cable 
grommet with cover
Pasacables redondo 
con tapa de plástico

–
Wireless induction charger
Cargador inalámbrico por inducción

–
Cut–out with lid for top access
Recorte con tapa practicable para acceso superior

–
Brushed aluminium 

grommet with cover

Pasacables redondo 
con tapa de aluminio 
cepillado

–
On top schuko socket

Enchufe de sobremesa

22mm

12mm 12mm

20mm

23mm 23mm

14mm


